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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  E D E N WO O D  product .
E D E N W O O D  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Components

Product overviewA

IR receiver Display

T-bar Microphone

PAR 2 Projector knob

Magic ball Projector cables

PAR 1 Tripod knob

Fuse Tripod

Power socket Power cable with power plug

DMX input Remote control with battery

DMX output Tripod carry bag

Control buttons T-bar carry bag
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Product overviewA

Product overview

•	 Unpack the product. Remove all the labels from the product. Check that it is complete 
and in a good condition. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to your 
retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

Technical specifications

Model: 991885

Operating voltage: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Protected Class: I

Power consumption: 42 W

Light sources: 48 x 1 W LEDs

Operating time: 60,000 hours

Beam angle: 25°

DMX connectivity: 1 x input: 3-pin, XLR 
1 x Output: 3-pin, XLR

Command method: Remote control, audio activation, 
auto, master/slave, DMX-512

Dimmer: 0 to 100%

Fuse: T1A

Dimensions / Weight: 73 x 13.5 x 21.5 cm / 6.45 kg

Remote control

Range: 3 to 5 metres

Battery: 3 V , CR2025
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Product usageB

Use

Before first use:
•	 Remove the insulating film from the remote control’s battery compartment.

Installation

WARNING
Before each installation, check whether the projector cables are taut. Tighten 
the nuts if necessary.

Loosen the tripod’s clamping knobs, then unfold it.

Depending on the inclination of the tripod feet (65-80°), the tripod can be used at different 
heights:

Foot inclination Min. Max.
65° 1.53 m 1.9 m
80° 1.33 m 1.7 m

Secure the top tube using the pin, then lower it until it rests on the pin. Tighten the 
clamping knobs.

Loosen the tripod knob at the T-bar. Place the T-bar on the tripod, then tighten the tripod 
knob.

If necessary, loosen the projector knobs, then align the lights.

Tighten the projector knobs.

Connect the power cable to the unit’s power socket. Then plug the power plug into the 
mains socket.

Commands

Control panel
•	 Press  to change the operating mode. The mode is displayed as described below on 

the screen:
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Display Description Additional information

DMX mode

The product is configured to receive instructions 
from a DMX controller. The number displayed 
on the screen indicates the address set for the 
product. When no DMX controller is connected, no 
action can be performed.

Automatic mode Cycle through the different automatic modes.

Automatic mode 1 PAR 1 light effects

Automatic mode 2 PAR 2 light effects

Automatic mode 3 Magic ball effects

Sound mode The product adapts the lighting effects according 
to the music it identifies through its microphone.

Adjusting the red balance

Static light mode: Increase/decrease the 
brightness of the selected light by pressing  
(Up) and  (Down). For a quicker changeover, 
press and hold the button.
Press  to save the setting.

Adjusting the green 
balance

Adjusting the blue 
balance

Adjusting the white 
balance

Remote control

Please note: Additional description-related information can be found in the 
preceding table.

Button Description

Power

DMX DMX mode

AUTO Automatic mode

PAR Automatic mode 1

BALL PAR Automatic mode 2

BALL Automatic mode 3

SOUND Sound mode

Product usageB
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Button Description

Red Static mode: red light on/off (0 or 100%)

Green Static mode: green light on/off (0 or 100%)

Blue Static mode: blue light on/off (0 or 100%)

White Static mode: white light on/off (0 or 100%)

Master/slave mode

Please note  : To use the master/slave mode, all connected products must be of 
the same type or model.

For this function, an additional product (the same type or model) is required. For each additional 
product, an additional XLR cable is required.

If a device supports master/slave mode, it is possible to connect multiple devices of the same 
type. The behaviour of the first device in the connection chain is passed on to the subsequent 
devices in the connection chain.

Installation

Connect the product to the DMX outputs and DMX inputs using a XLR cable.

Please note: For best transmission quality, we highly recommend closing the 
connection chain with a DMX terminator.

•	 Turn on all products.

Control the first product via the control panel.

DMX

For this function, additional equipment is required (DMX controller, XLR cable).

General information
DMX technology allows you to control one or more centralised effect devices (such as lights) on 
1 DMX controller. Thanks to DMX-512 technology, up to 512 different effects can be controlled 
on up to 32 devices.

Product usageB
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Each DMX device boasts a DMX input and output. Connect all DMX devices to the DMX 
controller by creating a connection chain (daisy chain).

Please note: For best transmission quality, we highly recommend closing the 
connection chain with a DMX terminator.

•	 The different functions of a device are communicated through separate channels.
•	 Each channel has its own address.
•	 Each device has its own (starting) address.

Example:
If the device can control the brightness of 3 colours, the device will use 3 channels.
Each channel can have a value ranging from 0 to 255 (i.e., it sets the brightness level from 
0 to 100%).

Each channel has a separate address.

The device's code chart describes which channel controls which function.
•	 If the device is the first to be connected to the DMX controller, it usually needs to be 

associated with address 001.
•	 If it has 3 channels, it needs 3 addresses (addresses 1, 2 and 3).
•	 The next device in the DMX connection chain must then be provided with address 4 (the 

first address/free channel following the 3 previously-assigned addresses).

Please note: The same devices can be associated with the same address. In this 
case, all devices simultaneously behave in the same way.

Installation

Connect all DMX devices.

•	 Turn on all the devices in the connection chain.
•	 Press  until d.001 (DMX mode) appears on the display.
•	 Choose the desired address by pressing  (Up) and  (Down). For a quicker changeover, 

press and hold the button.
•	 Press  to save the setting.
•	 Control the products via the DMX controller. Follow the code chart.

Channel Value Description

1 CH 0 - 255 LED strobe switch (slow to fast)

2 CH 0 - 255 Dimming function (0-100%)

3 CH 0 - 255 PAR 1 red dimming function (0-100%)

Product usageB
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Channel Value Description

4 CH 0 - 255 PAR 1 green dimming function (0-100%)

5 CH 0 - 255 PAR 1 blue dimming function (0-100%)

6 CH 0 - 255 PAR 1 white dimming function (0-100%)

7 CH 0 - 255 PAR 1 macro function mode

8 CH 0 - 255 PAR 1 macro function speed

9 CH 0 - 255 Red PAR 2 switch

10 CH 0 - 255 Green PAR 2 switch

11 CH 0 - 255 Blue PAR 2 switch

12 CH 0 - 255 PAR 2 macro function mode

13 CH 0 - 255 Magic ball mode switch

14 CH 0 - 255 No function

32 - 60 Full effect mode

61 - 90 PAR 1 effect mode

91 - 120 PAR 2 effect mode

121 - 180 Magic ball effect mode

181 -255 Sound mode

Replacing the battery

Replace the remote control’s battery as soon as the signal reception becomes weak.
•	 Follow the illustration on the back of the remote.
•	 Lightly press down on the battery compartment tab to extract it.
•	 Remove the dead battery.
•	 Insert a new battery (CR2025 type) according to the correct polarity.
•	 Slide the battery housing into the battery compartment.

Product usageB
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING
Always unplug the power plug from the mains socket 
before carrying out any maintenance or cleaning 
operations. Let everything cool completely.

Cleaning

Please note  : we recommend cleaning the product every 
2 weeks.

•	Unplug the power plug from the mains socket.
•	Clean all the lenses with a dilute solution of glass cleaner or 

isopropyl alcohol by means of a soft lint-free cloth or a special 
lens cloth.

•	Apply the solution to a rag or piece of cloth and slide the dirt 
and grime towards the outside of the lenses.

•	Gently buff the optical lenses until they are streak and lint-free.
•	Never use corrosive cleaners, wire brushes, abrasive scouring 

pads or metal/sharp tools to clean your unit.
•	Thoroughly dry the unit after cleaning it.
•	Store the unit in a cool, dry place, out of the reach of children 

and pets.

Maintenance
•	Check everything on a regular basis and tighten the screws 

mounted on the light fitting.
•	Replace any corroded screws with new ones.
•	Check the condition of the surface upon which the light fitting 

has been installed and whether or not it is still sturdy. Make 
sure that there are no signs of damage or deformation.

•	Check and make sure that the power cable and insulation layer 
have not been damaged.



12 EN

Cleaning and maintenance C

•	Make sure that all the circuit components have been connected 
correctly. Perform a thorough lighting inspection every 3 months.

•	Store the product in the bags provided.

Storage

•	Always unplug the unit before storing it.
•	Store the unit in a fresh, dry and clean place, out of the reach 

of children and pets.
•	Store the product in the bags provided.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  E D E N WO O D .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Parts

Aperçu de l’appareilA

Récepteur IR Écran

Potence Microphone

PAR 2 Molette de projecteur

Boule magique Câbles de projecteur

PAR 1 Molette du trépied

Fusible Trépied

Prise d’alimentation Câble d’alimentation avec 
fiche d'alimentation

Entrée DMX Télécommande avec pile

Sortie DMX Sac de transport du trépied

Boutons de commande Sac de transport de la potence
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Aperçu de l’appareilA

Aperçu de l’appareil

•	 Déballez l’appareil. Retirer toutes les étiquettes du produit. Veuillez vérifier son exhaustivité 
et s’il est en bon état. Si l’appareil est endommagé ou présente un dysfonctionnement, 
ne l’utilisez pas et rapportez-le à votre revendeur ou service après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

Caractéristiques

Modèle : 991885

Tension d’alimentation : 110–240 V~, 50/60 Hz

Classe protégée : I

Consommation électrique : 42 W

Source lumineuses : 48 x 1 W LED

Durée de fonctionnement : 60000 heures

Angle du faisceau : 25°

Connectivité DMX : 1 x Entrée : 3 broches, XLR 
1 x Sortie : 3 broches, XLR

Mode de commande : Télécommande, activation audio, 
auto, maître/esclave, DMX-512

Variateur : de 0 à 100 %

Fusible : T1A

Dimensions / Poids : 73 x 13,5 x 21,5 cm / 6,45 kg

Télécommande

Portée : 3 à 5 mètres

Pile : 3 V , CR2025
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Utilisation de l’appareilB

Utilisation

Avant la première utilisation :
•	 Retirez le film isolant du compartiment à pile de la télécommande.

Installation

AVERTISSEMENT
Avant chaque installation, vérifiez le serrage des câbles de projecteur. Serrez 
les écrous si nécessaire.

Desserrez les molettes de serrage du trépied, puis dépliez-le.

En fonction de l’inclinaison des pieds du trépied (65-80°), le trépied peut prendre différentes 
hauteurs :

Inclinaison des pieds Min. Max.
65° 1,53 m 1,9 m
80° 1,33 m 1,7 m

Fixez le tube supérieur à l’aide de la goupille, puis abaissez-le jusqu'à ce qu'il repose sur 
la goupille. Serrez les molettes de serrage.

Desserrez la molette du trépied au niveau de la potence. Placez la potence sur le trépied, 
puis serrez la molette du trépied.

Si nécessaire, desserrez les molettes des projecteurs, puis alignez les lampes.

Serrez les molettes des projecteurs.

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise d’alimentation. Branchez ensuite la fiche 
d'alimentation sur la prise secteur.

Commandes

Panneau de commandes
•	 Pressez  pour changer le mode de fonctionnement. Sur l’écran, le mode s’affiche 

comme décrit ci-dessous :
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Affichage Description Informations complémentaires

Mode DMX

Le produit est configuré pour recevoir les 
instructions d'un contrôleur DMX. Le numéro 
affiché à l'écran indique l'adresse définie pour le 
produit. Sans contrôleur DMX connecté, aucune 
action ne peut être exécutée.

Mode automatique Cycle passant par les différents modes 
automatiques.

Mode automatique 1 Effets des lampes PAR 1

Mode automatique 2 Effets des lampes PAR 2

Mode automatique 3 Effets boules magiques

Mode de son
Le produit adapte les effets de lumière en 
fonction de la musique qu'il identifie grâce à son 
microphone.

Réglage de la balance des 
rouges

Mode d’éclairage statique : augmentez/réduisez 
la luminosité de la lumière sélectionnée en 
pressant  (Haut) et  (Bas). Pour un 
changement plus rapide, maintenez pressé le 
bouton.
Pressez  pour enregistrer le réglage.

Réglage de la balance des 
verts

Réglage de la balance des 
bleus

Réglage de la balance des 
blancs

Télécommande

Remarque : les informations complémentaires liées à la description se trouvent 
dans le tableau précédent.

Bouton Description

Allumer/éteindre

DMX Mode DMX

AUTO Mode automatique

PAR Mode automatique 1

BALL PAR Mode automatique 2

BALL Mode automatique 3

Utilisation de l’appareilB



20 FR

Bouton Description

SOUND Mode de son

Red Mode statique : éclairage rouge on/off (0 ou 100 %)

Green Mode statique : éclairage vert on/off (0 ou 100 %)

Blue Mode statique : éclairage bleu on/off (0 ou 100 %)

White Mode statique : éclairage blanc on/off (0 ou 100 %)

Mode maître/esclave

Remarque  : pour utiliser le mode maître/esclave, tous les produits connectés 
doivent être du même type ou modèle.

Pour cette fonction, un produit supplémentaire du même type ou modèle est nécessaire. Pour 
chaque produit supplémentaire, un câble XLR supplémentaire est nécessaire.

Si un périphérique prend en charge le mode maître/esclave, il est possible de brancher 
plusieurs périphériques du même type. Le comportement du premier appareil de la chaîne 
de connexions est transmis aux appareils lui succédant dans la chaîne de connexions.

Installation

Branchez le produit sur les sorties DMX et les entrées DMX à l'aide d'un câble XLR.

Remarque : pour une meilleure qualité de transmission, il est fortement 
recommandé de fermer la chaîne de connexion avec une terminaison DMX.

•	 Mettez sous tension tous les produits.

Contrôlez le premier produit à l’aide du panneau de commandes.

DMX

Pour cette fonction, des équipements supplémentaires sont nécessaires (contrôleur DMX, 
câble XLR).

Utilisation de l’appareilB
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Généralités
La technologie DMX permet de contrôler un ou plusieurs dispositifs d’effets (telles les lumières) 
centralisés sur 1 contrôleur DMX. Grâce à la technologie DMX-512, il est possible de contrôler 
jusqu’à 512 effets différents pour un maximum de 32 appareils.

Chaque appareil DMX possède une entrée et une sortie DMX. Branchez tous les 
périphériques DMX sur le contrôleur DMX en créant une chaîne de connexions (en série).

Remarque : pour une meilleure qualité de transmission, il est fortement 
recommandé de fermer la chaîne de connexion avec une terminaison DMX.

•	 Les différentes fonctions d’un appareil sont communiquées par des canaux distincts.
•	 Chaque canal possède sa propre adresse.
•	 Chaque appareil possède sa propre adresse (de démarrage).

Exemple :
Si l’appareil peut contrôler la luminosité de 3 couleurs, l’appareil utilise 3 canaux.
Chaque canal peut avoir une valeur allant de 0 à 255 (c.-à-d. qu’il définit le niveau de luminosité 
de 0 à 100 %).

Chaque canal possède une adresse distincte.

Le tableau de codes de l’appareil décrit quel canal contrôle quelle fonction.
•	 Si l’appareil est le premier connecté au contrôleur DMX, il doit généralement être associé 

à l’adresse 001.
•	 S’il a 3 canaux, il a besoin de 3 adresses (adresses 1, 2, 3).
•	 L’appareil qui suit dans la chaîne de connexions DMX doit alors être pourvu de l’adresse 4 (la 

première adresse/le premier canal libre suivant les 3 adresses attribuées précédemment).

Remarque : les mêmes appareils peuvent être associés à la même adresse. Dans 
ce cas, tous les appareils se comportent de la même manière simultanément.

Installation

Connectez tous les périphériques DMX.

•	 Allumez tous les périphériques de la chaîne de connexions.
•	 Pressez  jusqu’à ce que d.001 (mode DMX) s’affiche à l’écran.
•	 Choisissez l’adresse souhaitée en appuyant sur  (Haut) et  (Bas). Pour un 

changement plus rapide, maintenez pressé le bouton.
•	 Pressez  pour enregistrer le réglage.
•	 Contrôlez les produits à l’aide du contrôleur DMX. Suivez le tableau des codes.

Utilisation de l’appareilB
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Canal Valeur Description

1 CH 0 - 255 Commutateur stroboscopique à LED (de lent à rapide)

2 CH 0 - 255 Variation totale d'intensité 0-100 %

3 CH 0 - 255 Variation d’intensité du rouge PAR 1 0-100 %

4 CH 0 - 255 Variation d’intensité du vert PAR 1 0-100 %

5 CH 0 - 255 Variation d’intensité du bleu PAR 1 0-100 %

6 CH 0 - 255 Variation d’intensité du blanc PAR 1 0-100 %

7 CH 0 - 255 Mode fonction macro PAR 1

8 CH 0 - 255 Vitesse fonction macro PAR 1

9 CH 0 - 255 Commutateur du rouge PAR 2

10 CH 0 - 255 Commutateur du vert PAR 2

11 CH 0 - 255 Commutateur du bleu PAR 2

12 CH 0 - 255 Mode fonction macro PAR 2

13 CH 0 - 255 Commutateur du mode boule magique

14 CH 0 - 255 Aucune fonction

32 - 60 Mode effet complet

61 - 90 Mode effet PAR 1

91 - 120 Mode effet PAR 2

121 - 180 Mode effet boule magique

181 -255 Mode de son

Remplacement de la pile

Remplacez la pile de la télécommande dès que la réception du signal faiblit.
•	 Suivez l’illustration au dos de la télécommande.
•	 Pressez légèrement la languette du logement de la pile pour l’extraire.
•	 Retirez la pile usagée.
•	 Insérez une pile neuve (type CR2025) en respectant la polarité.
•	 Glissez le logement de la pile dans le compartiment à pile.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT
Débranchez toujours la fiche électrique de la prise de 
courant avant d'effectuer l'entretien ou un nettoyage. 
Laissez le tout refroidir complètement.

Nettoyage

Remarque  : il est recommandé de nettoyer le produit 
toutes les 2 semaines.

•	Débranchez la fiche d’alimentation de la prise de courant.
•	Nettoyez tous les lentilles avec une solution diluée de produit 

nettoyant pour le verre ou d’alcool d’isopropyle avec un chiffon 
non pelucheux doux ou une chiffonnette spéciale pour les 
lentilles.

•	Appliquez la solution sur un chiffon ou un morceau de tissu et 
faites glisser la saleté et la crasse vers l’extérieur des lentilles.

•	Lustrez doucement les surfaces optiques jusqu’à ce qu’elles 
soient libres de toute buée ou peluche.

•	N’utilisez jamais de détergents corrosifs, de brosses métalliques, 
de tampons à récurer abrasifs ou d’outils métalliques/tranchants 
pour nettoyer votre appareil.

•	Séchez entièrement l’appareil après nettoyage.
•	Entreposez l’appareil dans un endroit sec et frais, hors de portée 

des enfants et des animaux domestiques.

Entretien
•	Vérifiez régulièrement le tout et resserrez les vis montées sur 

l’éclairage.
•	Remplacez les vis corrodées par des neuves.
•	Contrôlez la situation de la surface de l’installation où se trouve 

l’éclairage et si elle est toujours solide. Assurez-vous qu’il n’y 
ait ni dommage ni déformation.
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Nettoyage et entretienC

•	Vérifiez et assurez-vous que le cordon d’alimentation et la 
couche d’isolation ne soient pas endommagés.

•	Assurez-vous que toutes les pièces du circuit soient bien 
branchées. Faites une inspection détaillée de l’éclairage tous 
les 3 mois.

•	Entreposez le produit dans les sacs fournis.

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant avant de 
le ranger.

•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
la portée des enfants et des animaux de compagnie.

•	Entreposez le produit dans les sacs fournis.
•	Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 

lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.
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Bedankt!
P r o f i c i a t  m e t  u w  k e u z e  v o o r  e e n  p r o d u c t  v a n 
E D E N WO O D .
D e  s e l e c t i e  e n  d e  t e s t e n  v a n  d e  t o e s t e l l e n  v a n 
E D E N W O O D  g e b e u re n  v o l le d i g  o n d e r  c o n t ro le  e n 
supervisie van ELECTRO DEPOT. We staan garant voor 
de  kwal i te i t  van  de  toeste l len  van  E D E N WO O D ,  d ie 
uitmunten in hun eenvoudig gebruik, hun betrouwbare 
werk ing  en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  d e  E D E N WO O D  toeste l len 
aan  en  i s  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l 
z i jn  b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

IR-ontvanger Scherm

Dwarsbalk Microfoon

PAR 2 Vastzetschroef voor spot

Magische bol Kabels voor spot

PAR 1 Vastzetschroef voor statief

Zekering Statief

Voedingsaansluiting Snoer met stekker

DMX-ingang Afstandsbediening met batterij

DMX-uitgang Transporttas voor statief

Regelknoppen Transporttas voor dwarsstang
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Overzicht van het toestelA

Overzicht van het apparaat

•	 Haal het apparaat uit de verpakking. Verwijder alle labels van het product. Controleer of 
het volledig is en zich in een goede staat bevindt. Als het apparaat beschadigd of defect 
is, gebruik het niet en breng het terug naar uw handelaar of klantenservice.

•	 Houd alle verpakking buiten het bereik van kinderen. Er is risico op een ongeval als 
kinderen met de verpakking spelen.

Specificaties

Model: 991885

Voedingsspanning: 110–240 V~, 50/60 Hz

Beschermklasse: I

Stroomverbruik: 42 W

Lichtbron: 48 x 1 W LED

Werkingsduur: 60000 uur

Stralingshoek: 25°

DMX-connectiviteit: 1 x Ingang: 3 pinnen, XLR
1 x Uitgang: 3 pennen, XLR

Bedieningswijze: Afstandsbediening, audio-activering, 
auto, master/slave, DMX-512

Dimmer: tussen 0 en 100 %

Zekering: T1A

Afmetingen / Gewicht: 73 x 13,5 x 21,5 cm / 6,45 kg

Afstandsbediening

Bereik: 3 tot 5 meter

Batterij: 3 V , CR2025
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Gebruik van het toestelB

Bediening

Vóór ingebruikname:
•	 Verwijder de isolatiefolie van het batterijvak van de afstandsbediening.

Installatie

WAARSCHUWING
Voor elke installatie, controleer of de kabels van de spots stevig zijn vastgemaakt. 
Indien nodig, draai de moeren vast.

Draai de vastzetschroeven van het statief los en vouw het open.

Het statief kan op verschillende hoogtes worden ingesteld naargelang de hellingshoek 
van de poten van het statief (65-80°).

Hellingshoek van de poten Min. Max.
65° 1,53 m 1,9 m
80° 1,33 m 1,7 m

Zet de bovenste buis vast met behulp van de borgpen en laat vervolgens zakken totdat 
het op de borgpen rust. Draai de vastzetschroeven vast.

Draai de vastzetschroef van het statief los ter hoogte van de dwarsbalk. Plaats de dwarsbalk 
op het statief en draai de vastzetschroef van het statief vervolgens vast.

Indien nodig, draai de vastzetschroeven van de spots los en lijn ze uit.

Draai de vastzetschroeven van de spots vast.

Sluit één kant van het elektrische snoer aan op de voedingsaansluiting. Steek de stekker 
vervolgens in het stopcontact.

Bedieningspaneel

Bedieningspaneel
•	 Druk op  om de werkingsmodus te wijzigen. De modus wordt op het scherm 

weergegeven zoals hieronder aangegeven:
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Scherm Beschrijving Extra informatie

DMX-modus

Het product is ingesteld om instructies van een 
DMX-controller te ontvangen. Het nummer dat op 
het scherm wordt weergegeven is het adres dat 
voor het product is bepaald. Als er geen DMX-
controller is aangesloten, wordt er geen enkele 
handeling uitgevoerd.

Automatische modus Cyclus die de verschillende automatische modi 
doorloopt.

Automatische modus 1 Effecten van PAR-lampen 1

Automatische modus 2 Effecten van PAR-lampen 2

Automatische modus 3 Magische boleffecten

Geluidsmodus
Het product past de lichteffecten aan afhankelijk 
van de muziek die door de microfoon wordt 
geïdentificeerd.

Regeling van de 
roodbalans

Statische verlichtingsmodus: verhoog/verlaag de 
lichtsterkte van de gekozen lichtkleur door op  
(Omhoog) en  (Omlaag) te drukken. Voor een 
snelle wijziging, houd de knop ingedrukt.
Druk op  om de instelling op te slaan.

Regeling van de 
groenbalans

Regeling van de 
blauwbalans

Regeling van de witbalans

Afstandsbediening

Opmerking: Extra informatie over de beschrijving is in bovenstaande tabel te 
vinden.

Knop Beschrijving

Inschakelen/uitschakelen

DMX DMX-modus

AUTO Automatische modus

PAR Automatische modus 1

BALL PAR Automatische modus 2

Gebruik van het toestelB
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Knop Beschrijving

BALL Automatische modus 3

SOUND Geluidsmodus

Red Statische modus: rood licht on/of (0 of 100 %)

Green Statische modus: groen licht on/of (0 of 100 %)

Blue Statische modus: blauw licht on/of (0 of 100 %)

White Statische modus: wit licht on/of (0 of 100 %)

Master/slave-modus

Opmerking : Om de master/slave-modus te gebruiken moeten alle aangesloten 
producten van hetzelfde type of model zijn.

Voor deze functie is een extra product van hetzelfde type of model nodig. Voor elk extra product 
is een extra XLR-kabel nodig.

Als de master/slave-modus op een randapparaat wordt geactiveerd, is het mogelijk om 
meerdere randapparaten van hetzelfde type op elkaar aan te sluiten. Het gedrag van het 
eerste apparaat van de ketting wordt overgedragen naar de volgende apparaten die op de 
ketting zijn aangesloten.

Installatie
Sluit het product aan op de DMX-uitgangen en DMX-ingangen met behulp van een  
XLR-kabel.

Opmerking: Voor de beste overdracht wordt het aanbevolen om de ketting te 
sluiten met een DMX-terminator.

•	 Sluit alle producten aan op de voeding.

Bedien het eerste product met behulp van het bedieningspaneel.

Gebruik van het toestelB
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DMX

Voor deze functie zijn er extra apparaten nodig (DMX-controller, XLR-kabel).

Algemeen
De DMX-technologie maakt het mogelijk om een of meerdere effectapparaten (zoals lampen) 
die op 1 DMX-controller zijn gecentraliseerd te bedienen. Dankzij de DMX-512 technologie 
is het mogelijk om tot 512 verschillende effecten voor maximum 32 apparaten te regelen.

Elk DMX-apparaat is uitgerust met een DMX-ingang en een DMX-uitgang. Sluit alle DMS-
randapparaten aan op de DMX-controller om een ketting (in serie) te vormen.

Opmerking: Voor de beste overdracht wordt het aanbevolen om de ketting te 
sluiten met een DMX-terminator.

•	 De verschillende functies van een apparaat worden via verschillende kanalen 
gecommuniceerd.

•	 Elk kanaal heeft zijn eigen adres.
•	 Elk apparaat heeft zijn eigen (start)adres.

Voorbeeld:
As het apparaat de lichtsterkte van 3 kleuren kan bedienen, gebruikt het apparaat 3 kanalen.
Elk kanaal kan een waarde tussen 0 en 255 hebben (de lichtsterkte wordt aldus tussen 0 en 
100 % ingesteld).

Elk kanaal heeft een verschillend adres.

De codetabel van het apparaat beschrijft welk kanaal welke functie regelt.
•	 Als het apparaat het eerste is die met de DMX-controller is verbonden, krijgt het over 

het algemeen adres 001.
•	 Als er 3 kanalen zijn, zijn er 3 adressen nodig (adressen 1, 2, 3).
•	 Het volgend apparaat van de DMX-ketting krijgt aldus het adres 4 (het eerste vrije adres/

kanaal volgend op de 3 reeds toegekende adressen).

Opmerking: Identieke apparaten kunnen aan hetzelfde adres worden gekoppeld. 
In dit geval zullen alle apparaten gelijktijdig op dezelfde manier werken.

Installatie

Sluit alle DMX-randapparaten aan.

Gebruik van het toestelB
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•	 Schakel alle randapparaten van de ketting in.
•	 Druk op  totdat d.001 (DMX-modus) op het scherm verschijnt.
•	 Kies het gewenste adres door te drukken op  (Omhoog) en  (Omlaag). Voor een 

snelle wijziging, houd de knop ingedrukt.
•	 Druk op  om de instelling op te slaan.
•	 Bedien de producten met de DMX-controller. Volg de codetabel.

Kanaal Waarde Beschrijving

1 CH 0 - 255 LED-stroboscoopschakelaar (langzaam tot snel)

2 CH 0 - 255 Totale lichtsterkteregeling 0-100 %

3 CH 0 - 255 Lichtsterkteregeling van PAR rood 1 0-100 %

4 CH 0 - 255 Lichtsterkteregeling van PAR groen 1 0-100 %

5 CH 0 - 255 Lichtsterkteregeling van PAR blauw 1 0-100 %

6 CH 0 - 255 Lichtsterkteregeling van PAR wit 1 0-100 %

7 CH 0 - 255 Modusfunctie macro PAR 1

8 CH 0 - 255 Snelheidsfunctie macro PAR 1

9 CH 0 - 255 Schakelaar voor PAR rood 2

10 CH 0 - 255 Schakelaar voor PAR groen 2

11 CH 0 - 255 Schakelaar voor PAR blauw 2

12 CH 0 - 255 Modusfunctie macro PAR 2

13 CH 0 - 255 Schakelaar voor magische bolmodus

14 CH 0 - 255 Geen functie

32 - 60 Modus volledig effect

61 - 90 Modus PAR-effect 1

91 - 120 Modus PAR-effect 2

121 - 180 Modus magisch boleffect

181 -255 Geluidsmodus

De batterij vervangen

Vervang de batterij van de afstandsbediening zodra de signaalontvangst afneemt.
•	 Volg de afbeelding aan de achterkant van de afstandsbediening.
•	 Druk lichtjes op het lipje van de batterijhouder om het te verwijderen.
•	 Verwijder de gebruikte batterij.
•	 Installeer een nieuwe batterij (type CR2025) volgens de juiste polariteit.
•	 Schuif de batterijhouder in het batterijvak.

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het 
toestel schoonmaakt of onderhoudt. Laat het toestel 
volledig afkoelen.

Reiniging

Opmerking: Het wordt aanbevolen om het product elke 
2 weken schoon te maken.

•	Haal de stekker uit het stopcontact.
•	Reinig alle lenzen met een milde oplossing van glasreiniger 

of isopropylalcohol en een zachte, pluisvrije doek of lensdoek.
•	Breng de oplossing aan op het doek en veeg het vuil naar de 

buitenkant van de lens.
•	Polijst de optische oppervlakken voorzichtig totdat ze damp- en 

pluisvrij zijn.
•	Maak uw apparaat niet schoon met een agressief 

schoonmaakmiddel, metalen borstel, schuursponsje of een 
metalen/scherp voorwerp.

•	Veeg het apparaat na elke reiniging volledig droog.
•	Berg het apparaat op in een koele en droge ruimte, buiten het 

bereik van kinderen en huisdieren.

Onderhoud
•	Controleer de schroeven op de lamp regelmatig en schroef ze 

vast indien nodig.
•	Vervang verroeste schroeven door nieuwe.
•	Controleer de toestand van het oppervlak waar de lamp op is 

vastgemaakt. Zorg dat er geen schade of vervorming aanwezig 
is.

•	Controleer of het snoer en de isolatielaag niet beschadigd zijn.
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Reiniging en onderhoudC

•	Controleer de verbindingen tussen de verschillende delen van 
het circuit. Voer elke 3 maanden een grondige controle op de 
lamp uit.

•	Bewaar het product in de meegeleverde tassen.

Opslag

•	Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt.

•	Bewaar het apparaat op een koele, droge en schone ruimte, 
uit de buurt van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar het product in de meegeleverde tassen.
•	Bewaar de verpakking om het apparaat in op te bergen, wanneer 

u het langere tijd niet denkt te gebruiken.
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
E D E N W O O D  le  a s e g u r a n  u n a  u t i l i z a c i ó n  s e n c i l l a , 
un  rend imiento  f iab le  y  una  ca l idad  incuest ionable .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damos  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Lista de partes

Descripción del aparato A

Receptor IR Pantalla

Potencia Micrófono

PAR 2 Tornillo de bloqueo del proyector

Bola mágica Cables del proyector

PAR 1 Tornillo de bloqueo del trípode

Fusible Trípode

Toma de corriente Cable de alimentación con enchufe

Entrada DMX Mando a distancia con batería

Salida DMX Bolsa de transporte del trípode

Botones del mando a distancia Bolsa de transporte de la potencia
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Descripción del aparato A

Descripción del dispositivo

•	 Desembale el aparato. Retire todos los adhesivos del aparato. Controle que el aparato 
reúne todas las condiciones establecidas y se encuentra en perfecto estado. Si el aparato 
está dañado o presenta averías, no lo utilice y hágase lo llevar a su distribuidor o servicio 
al cliente.

•	 Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños. Existe un riesgo de accidente si los 
niños juegan con el embalaje.

Specificaties

Modelo: 991885

Tensión de alimentación: 110–240 V~, 50/60 Hz

Clase de protección: I

Consumo eléctrico: 42 W

Fuentes de luz: 48 x 1 W LED

Vida útil: 60000 horas

Ángulo del haz: 25°

Conectividad DMX: 1 x entrada: 3 tomas, XLR 
1 x salida: 3 tomas, XLR

Modo de control:
Mando a distancia, activación de 

audio, auto, maestro/esclavo,  
DMX-512

Regulador: de 0 a 100 %

Fusible: T1A

Dimensiones/peso: 73 x 13,5 x 21,5 cm / 6,45 kg

Mando a distancia

Alcance: 3 à 5 metros

Batería: 3 V , CR2025
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Utilización del aparatoB

Uso

Antes del primer uso:
•	 Extraiga la película aislante del compartimento de las baterías del mando a distancia.

Instalación

ATENCIÓN
Antes de cada instalación, compruebe la conexión de los cables del proyector. 
Si fuera necesario, apriete las tuercas.

Afloje los tornillos de bloqueo del trípode y despliéguelo.

En función de la inclinación de las patas del trípode (65-80°), este puede tener varias 
alturas:

Inclinación de las patas Mín. Máx.
65° 1,53 m 1,9 m
80° 1,33 m 1,7 m

Fije el tubo superior con el pasador y, a continuación, bájelo hasta que descanse sobre 
el pasador. Apriete los tornillos de bloqueo.

Afloje el tornillo de bloqueo del trípode en la potencia. Coloque la potencia en el trípode 
y apriete el tornillo de bloqueo del trípode.

Si fuera necesario, afloje los tornillos de los proyectores y alinee los focos.

Apriete los tornillos de los proyectores.

Conecte el cable de alimentación a la toma del aparato. A continuación, enchufe la fuente 
de alimentación a la toma de corriente.

Controles

Panel de control
•	 Presione  para cambiar el modo de funcionamiento. En la pantalla, se visualiza el 

modo de la manera siguiente:
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Pantalla Descripción Información complementaria

Modo DMX

El producto se ha configurado para recibir las 
instrucciones de un controlador DMX. El número 
de la pantalla indica la dirección definida por 
el producto. Si no hay ningún controlador DMX 
conectado, no se puede ejecutar ninguna acción.

Modo automático Ciclo que pasa por los distintos modos automáticos.

Modo automático 1 Efecto de las lámparas PAR 1

Modo automático 2 Efecto de las lámparas PAR 2

Modo automático 3 Efecto de bolas mágicas

Modo de sonido El producto adapta los efectos de luz en función de 
la música que identifica gracias a un micrófono.

Ajuste del balance de 
rojos

Modo de iluminación estática: aumenta o reduce 
la intensidad del foco seleccionado al presionar 

 (alto) y  (bajo). Para un cambio más rápido, 
mantenga presionado el botón.
Presione  para grabar el ajuste.

Ajuste del balance de 
verdes

Ajuste del balance de 
azules

Ajuste del balance de 
blancos

Mando a distancia

Nota: en la tabla anterior se indica la información complementaria relacionada 
con la descripción.

Botón Descripción

Encender/apagar

DMX Modo DMX

AUTO Modo automático

PAR Modo automático 1

BALL PAR Modo automático 2

BALL Modo automático 3

SOUND Modo de sonido

Utilización del aparatoB
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Botón Descripción

Red Modo estático: iluminación roja activada/desactivada (0 o 100 %)

Green Modo estático: iluminación verde activada/desactivada (0 o 100 %)

Blue Modo estático: iluminación azul activada/desactivada (0 o 100 %)

White Modo estático: iluminación blanca activada/desactivada (0 o 100 %)

Modo maestro/esclavo

Nota: para utilizar el modo maestro/esclavo, todos los productos conectados 
deben ser del mismo tipo o modelo.

Para esta función, se necesita un producto adicional del mismo tipo o modelo. Para cada 
producto adicional, se necesita un cable XLR.

Si un periférico admite el modo maestro/esclavo, se pueden conectar varios periféricos del 
mismo tipo. El comportamiento del primer aparato de la cadena de conexiones se transmite 
a los aparatos siguientes en la cadena de conexiones.

Instalación

Conecte el producto en las salidas DMX y en las entradas DMX con un cable XLR.

Nota: para una mejor calidad de la transmisión, es recomendable cerrar la 
cadena de conexión con un terminal DMX.

•	 Apague todos los productos.

Controle el primer producto con el panel de control.

DMX

Para esta función, se necesitan equipos adicionales (controlador DMX, cable XLR).

Consejos generales
La tecnología DMX permite controlar uno o varios dispositivos de efectos (focos, por ejemplo) 
centralizados en 1 controlador DMX. Gracias a la tecnología DMX-512, se pueden controlar 
hasta 512 efectos diferentes para un máximo de 32 aparatos.

Utilización del aparatoB
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Cada aparato DMX tiene una entrada y una salida DMX. Conecte todos los periféricos DMX 
al controlador DMX creando una cadena de conexiones (en serie).

Nota: para una mejor calidad de la transmisión, es recomendable cerrar la 
cadena de conexión con un terminal DMX.

•	 Las distintas de un aparato se comunican a través de distintos canales.
•	 Cada canal tiene su propia dirección.
•	 Cada aparato tiene su propia dirección (de arranque).

Ejemplo:
Si el aparato puede controlar la luminosidad de 3 colores, el aparato utiliza 3 canales.
Cada canal puede tener un valor del 0 al 255 (es decir, define el nivel de luminosidad de 0 a 
100 %).

Cada canal tiene una dirección distinta.

La tabla de códigos del aparato describe qué canal controla cada función.
•	 Si el aparato es el primer conectado al controlador DMX, normalmente debe asociarse 

a la dirección 001.
•	 Si hay 3 canales, se necesitan 3 direcciones (direcciones 1, 2, 3).
•	 Al dispositivo que sigue en la cadena de conexión DMX se le debe proporcionar la dirección 

4 (la primera dirección/el primer canal libre después de las 3 direcciones previamente 
asignadas).

Nota: los mismos aparatos se pueden asociar a la misma dirección. En este 
caso, todos los aparatos se comportan de la misma manera simultáneamente.

Instalación

Conecte todos los periféricos DMX.

•	 Active todos los periféricos de la cadena de conexiones.
•	 Presione  hasta que se visualice d.001 (modo DMX) en la pantalla.
•	 Elija la dirección deseada presionando  (Arriba) y  (Abajo). Para un cambio más 

rápido, mantenga presionado el botón.
•	 Presione  para grabar el ajuste.
•	 Controle los dispositivos con el controlador DMX. Siga la tabla de códigos.

Canal Valor Descripción

1 CH 0 - 255 Interruptor estroboscópico LED (de lento a rápido)

2 CH 0 - 255 Variación total de la intensidad 0-100 %

3 CH 0 - 255 Variación de la intensidad del rojo PAR 1 0-100 %

Utilización del aparatoB
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Canal Valor Descripción

4 CH 0 - 255 Variación de la intensidad del verde PAR 1 0-100 %

5 CH 0 - 255 Variación de la intensidad del azul PAR 1 0-100 %

6 CH 0 - 255 Variación de la intensidad del blanco PAR 1 0-100 %

7 CH 0 - 255 Modo función macro PAR 1

8 CH 0 - 255 Velocidad de la función macro PAR 1

9 CH 0 - 255 Interruptor del rojo PAR 2

10 CH 0 - 255 Interruptor del verde PAR 2

11 CH 0 - 255 Interruptor del azul PAR 2

12 CH 0 - 255 Modo función macro PAR 2

13 CH 0 - 255 Interruptor del modo bola mágica

14 CH 0 - 255 Ninguna función

32 - 60 Modo efecto completo

61 - 90 Modo efecto PAR 1

91 - 120 Modo efecto PAR 2

121 - 180 Modo efecto bola mágica

181 -255 Modo de sonido

Sustitución de las baterías

Reemplace la batería del mando a distancia cuando la recepción de la señal sea débil.
•	 Siga la ilustración de la parte posterior del mando a distancia.
•	 Presione la lengüeta de la tapa del compartimento de la batería para extraerla.
•	 Extraiga la batería usada.
•	 Inserte una batería nueva (tipo CR2025) teniendo en cuenta la polaridad.
•	 Deslice la tapa de del compartimento de la batería para cerrarlo.

Utilización del aparatoB
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Mantenimiento y limpieza

ATENCIÓN
Desenchufe siempre el aparato de la toma de corrientes 
antes de realizar el mantenimiento o una limpieza. Deje 
que se enfríe totalmente.

Limpieza

Nota: se recomienda limpiar el producto cada 2 semanas.

•	Desconecte el cable de alimentación del enchufe.
•	Limpie todas las lentes con una solución diluida de limpiacristales 

o de alcohol isopropílico con un paño sin pelusa suave o con un 
paño especial para lentes.

•	Aplique la solución al paño o a un trozo de tela y retire la 
suciedad y la mugre hacia el exterior de las lentes.

•	Lustre suavemente las superficies ópticas hasta que estén 
libres de vahos o pelusas.

•	Nunca utilice detergentes corrosivos, cepillos metálicos, 
estropajos abrasivos o herramientas metálicas / cortantes 
para limpiar el dispositivo.

•	Tras la limpieza, seque el aparato por completo.
•	Guarde el aparato en un lugar seco y fresco, fuera del alcance 

de los niños y de las mascotas.

Mantenimiento
•	Compruebe periódicamente todo y vuelva a apretar los tornillos 

montados en la lámpara.
•	Sustituya los tornillos corroídos por otros nuevos.
•	Compruebe la situación de la superficie de la instalación en la 

que se encuentra la lámpara y asegúrese de que sigue siendo 
sólida. Compruebe que no haya daños ni deformaciones.
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•	Compruebe que el cable de alimentación y la capa de aislamiento 
no presentan daños.

•	Asegúrese de que todas las piezas del circuito están bien 
conectadas. Realice una inspección detallada del sistema de 
iluminación cada 3 meses.

•	Guarde el producto en las bolsas incluidas.

Conservar el dispositivo

•	Antes de almacenar el dispositivo, desconéctelo del suministro 
eléctrico.

•	Almacene el dispositivo en un lugar fresco, seco y limpio. 
Conserve el dispositivo fuera del alcance de los niños y animales.

•	Guarde el producto en las bolsas incluidas.
•	Guarde el embalaje para almacenar su dispositivo cuando no 

lo vaya a utilizar durante largos periodos de tiempo.
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